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1 EXTRAS
din Registrul de stat al unităților de drept

privind luarea la evidență a antreprenorului independent
Extract from the State Register of Legal Entities

regarding the registration of the Independent Entrepreneur

2 Nr. / No. Din / As of

CUD2026001531 20.01.2026

3 DATE DESPRE ANTREPRENORUL INDEPENDENT / DATA ON THE INDEPENDENT ENTREPRENEUR

3.1 IDNO / State identification
number of the Legal Entity

3.2 Data luării la evidență / Date of
entry into the records

1026023001366 09.01.2026

3.3 Denumire / Name

Antreprenor Independent „VALERIU MOCANU”

3.4 Nr. /
No.

IDNP Prenume, Nume / First Name, Surname Cetățenia / Citizenship

1.

0963011597463 VALERIU MOCANU Republica Moldova

3.5 Adresa de domiciliu/reședință temporară / Address of
domicile/Temporary residence

E-mail / Email Telefon / Phone

str. BASARABIA, nr. 5, bl. <, apt. 41, 7301, CANTEMIR,
CANTEMIR, REPUBLICA MOLDOVA

mocanuvaleriu@yandex.ru 079540925

4 DATE DESPRE GENUL(GENURILE) DE ACTIVITATE / DATA ON THE TYPE(S) OF ACTIVITY

4.1 Nr. /
No.

Cod CAEM /
CAEM code

Scopul/Activitatea / Purpose/Activity

1. 7112 Activităţi de inginerie şi consultanţă tehnică legate de acestea

5 MODUL DE EVIDENȚĂ A CONTRIBUȚIILOR DE ASIGURĂRI SOCIALE /
METHOD OF RECORDING SOCIAL INSURANCE CONTRIBUTIONS

Lunar

6 DATE DESPRE STATUTUL ANTREPRENORULUI INDEPENDENT / DATA ON THE STATUS OF THE INDEPENDENT
ENTREPRENEUR

6.1 Statut / Status 6.2 Din / As of

Activă  
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13 Prezentul extras este generat în mod automat și confirmă datele din Registrul de stat al unităților de
drept la data și ora: / This extract is generated automatically and confirms the data recorded in the
State Register of Legal Entities as of the date and time: 20.01.2026 11:01

14 Date cu caracter personal / Personal data

15 Prezentul document este eliberat în formă electronică, în conformitate cu art.29 al Legii nr. 71/2007 cu privire la registre și art.18 al
Legii nr. 234/2021 cu privire la serviciile publice. / This document is issued electronically in accordance with Article 29 of the Law
No.71/2007 on Registers and Article 18 of the Law No.234/2021 on Public Services.

16
Prezentul document este semnat electronic, în conformitate cu
Legea nr.124/2022 privind identitatea electronică şi serviciile de
încredere.
Verificarea autenticităţii semnăturii electronice poate fi realizată la
adresa https://msign.gov.md.
Verificarea statutului și descărcarea documentului electronic poate
fi realizată prin scanarea QR codului.
Documentul este accesibil pe Portalul guvernamental al
cetățeanului și al unităților de drept https://mcabinet.gov.md și are
aceeași valoare juridică ca și documentele eliberate pe suport de
hârtie de către Agenția Servicii Publice.

This document is electronically signed, in accordance with the Law
No.124/2022 on Electronic Identity and Trust Services.
The authenticity of the electronic signature can be verified at
https://msign.gov.md.
Status verification and downloading of the electronic document
can be performed by scanning the QR code.
The document is available on the Government Portal of the Citizen
and Law Units https://mcabinet.gov.md and has the same legal
value as the documents issued on paper by the Public Services
Agency.
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FRANÇAIS (FR)/ DEUTSCH (DE)/ ESPAÑOL (ES)/ ITALIANO (IT)/ POLSKI (PL)

1
(FR) Extrait du Registre d'État des unités de droit sur le suivi de l'entrepreneur indépendant/ (DE) Auszug aus dem Staatlichen Register der Rechtseinheiten über die Anmeldung des Einzelunternehmens/ (ES)
Extracto del Registro Estatal de Entidades Jurídicas relativo a la inscripción del empresario individual/ (IT) L'estratto del Registro statale delle unità giuridiche riguardante la registrazione dell'imprenditore
individuale/ (PL) Wyciąg z Państwowego Rejestru Podmiotów Prawnych dotyczący wpisu do ewidencji przedsiębiorcy indywidualnego

2 (FR) No, Du / (DE) Nr., Vom/ (ES) N.º, De fecha/ (IT) Il n. progressivo, Del/ (PL) Nr, Z dnia

3 (FR) Données sur l'entrepreneur indépendant/ (DE) Angaben zum Einzelunternehmen/ (ES) Datos sobre el empresario individual/ (IT) Gli estremi identificativi dell'imprenditore individuale/ (PL) Dane dotyczące
przedsiębiorcy indywidualnego

3.1 (FR) IDNO/ (DE) Identifizierungsnummer/ (ES) IDNO/ (IT) L'IDNO/ (PL) IDNO

3.2 (FR) Date de suivi/ (DE) Datum der Anmeldung (ES) Fecha de registro (IT) La data di registrazione (PL) Data wpisu do ewidencji

3.3 (FR) Nom/ (DE) Name/ (ES) Denominación/ (IT) La denominazione/ (PL) Nazwa

3.4 (FR) No d/o, IDNP, Prénom, Nom, Citoyenneté/ (DE) Lfd. Nr., Personalnummer, Name, Vorname, Staatsangehörigkeit/ (ES) N.º, IDNP, Nombre, Apellido, Nacionalidad/ (IT) Il n. progressivo, L'IDNP, Il cognome,
Il nome, La cittadinanza/ (PL) Nr porządkowy, IDNP, Imię, nazwisko, Obywatelstwo

3.5 (FR) Adresse du domicile/résidence temporaire, Courriel, Téléphone / (DE) Wohnsitz/zeitweilige Anmeldung, E-Mail, Telefon/ (ES) Dirección de domicilio/residencia temporal, Correo electrónico, Teléfono/ (IT)
L'indirizzo del domicilio/della residenza temporanea, L'e-mail, Il telefono/ (PL) Adres zamieszkania/tymczasowego pobytu, Adres poczty elektronicznej (e-mail), Numer telefonu

4 (FR) Données sur le(s) type(s) d'activité/ (DE) Angaben zu dem Tätigkeitsgegenstand (Tätigkeitsgegenständen)/ (ES) Datos sobre el tipo (tipos) de actividad/ (IT) Dati sul tipo(sui tipi) di attività/ (PL) Dane
dotyczące rodzaju(rodzajów) działalności

4.1
(FR) No d/o, Code CAEM (Classification des activités économiques de la Moldova), Nom de l'activité/ (DE) Lfd. Nr., Code VTMW (Verzeichnis der Tätigkeitsgegenstände in der moldauischen Wirtschaft),
Bezeichnung des Tätigkeitsgegenstandes/ (ES) No., Código CAEM (Clasificador de actividades económicas de Moldavia), Denominación de la actividad/ (IT) Il n. progressivo, Il codice CAEM (La classificazione
delle attività economiche di Moldova), La denominazione dell'attività/ (PL) Nr porządkowy, Kod CAEM (Klasyfikacja Działalności Gospodarczych Republiki Mołdawii), Nazwa działalności

5 (FR) Mode de suivi des contributions de sécurité sociale/ (DE) Erfassungsweise der Sozialversicherungsbeiträge/ (ES) Modo de registro de las cotizaciones a la seguridad social/ (IT) La modalità di
registrazione dei contributi previdenziali/ (PL) Sposób ewidencjonowania składek na ubezpieczenia społeczne

6 (FR) Données sur le statut de l'entrepreneur indépendant/ (DE) Angaben zur Satzung des Einzelunternehmers/ (ES) Datos sobre el estatuto del empresario individual/ (IT) Dati sullo statuto dell'imprenditore
individuale/ (PL) Dane dotyczące statusu przedsiębiorcy indywidualnego

6.1 (FR) Statut/ (DE) Satzung/ (ES) Estatuto/ (IT) Lo statuto/ (PL) Status

6.2 (FR) Du/ (DE) Vom/ (ES) Desde/ (IT) Del/ (PL) Obowiązuje od dnia

7

(FR) Cet extrait est généré automatiquement et confirme les données figurant dans le Registre d'État des unités de droit avec la situation à la date et à l'heure indiquées:/ (DE) Dieser Auszug wurde
automatisch erstellt und bestätigt die Daten aus dem staatlichen Register der Rechtseinheiten zum Datum und zur Uhrzeit:/ (ES) El presente extracto se genera automáticamente y confirma los datos del
Registro Estatal de Entidades Jurídicas en la fecha y hora indicadas:/ (IT) Il presente estratto viene automaticamente generato e sta confermando i dati riportati nel Registro statale delle unità giuridiche alla
data del e alle ore:/ (PL) Niniejszy wyciąg został wygenerowany automatycznie i potwierdza dane zawarte w Państwowym Rejestrze Podmiotów Prawnych na dzień i godzinę:

8 (FR) Données personnelles/ (DE) Personenbezogene Daten/ (ES) Datos con carácter personal/ (IT) Dati personali/ (PL) Dane osobowe

9

(FR) Le présent document est délivré sous forme électronique conformément à l'article 29 de la Loi n°71/2007 sur les registres et à l'article 18 de la Loi n°234/2021 sur les services publics./ (DE) Dieses
Dokument wird in elektronischer Form gemäß Artikel 29 des Gesetzes nr.71/2007 über Register und Artikel 18 des Gesetzes nr.234/2021 über öffentliche Dienstleistungen ausgestellt./ (ES) Este documento
se emite en formato electrónico, de conformidad con el art.29 de la Ley nº71/2007 de registros y el art.18 de la Ley nº234/2021 sobre los servicios públicos./ (IT) Il presente documento viene rilasciato in
formato digitale, ai sensi dell'art.29 Legge n.71/2007 sui registri e ai sensi dell'art.18 Legge n.234/2021 sui servizi pubblici./ (PL) Niniejszy dokument wydawany jest w formie elektronicznej, zgodnie z art.29
ustawy nr.71/2007 o rejestrach i art.18 ustawy nr.234/2021 o usługach publicznych.

10

(FR) Ce document est signé électroniquement conformément à la Loi n°124/2022 sur l'identité électronique et les services de confiance. L'authenticité de la signature électronique peut être vérifiée sur le site
https://msign.gov.md. La vérification de l'état et le téléchargement du document électronique peuvent être effectués en scannant le code QR. Le document est accessible sur le Portail gouvernemental des
citoyens et des unités de droit https://mcabinet.gov.md et a la même valeur juridique que les documents délivrés sur papier par l'Agence des Services Publics./ (DE) Dieses Dokument ist gemäß dem Gesetz
nr.124/2022 über elektronische Identitäts- und Vertrauensdienste elektronisch signiert. Die Überprüfung der Echtheit der elektronischen Signatur kann unter der Adresse https://msign.gov.md erfolgen. Die
Überprüfung des Status und das Herunterladen des elektronischen Dokuments können durch Scannen des QR-Codes erfolgen. Das Dokument ist auf dem Regierungsportal für Bürger und juristische
Personen https://mcabinet.gov.md zugänglich und hat die gleiche rechtliche Bedeutung wie die von der Behörde für öffentliche Dienste auf Papier ausgestellten Dokumente./ (ES) Este documento está
firmado electrónicamente, de acuerdo con la Ley nº124/2022 de identidad electrónica y servicios de confianza. La verificación de la autenticidad de la firma electrónica se podrá realizar en la dirección
https://msign.gov.md. La comprobación del estatuto y la descarga del documento electrónico se puede realizar escaneando el código QR. El documento es accesible en el Portal Gubernamental de
ciudadanos y personas jurídicas https://mcabinet.gov.md y tiene el mismo valor legal que los documentos emitidos en papel por la Agencia de Servicios Públicos./ (IT) Il presente documento è stato firmato
digitalmente, ai sensi della Legge n.124/2022 sull'identità digitale e sui servizi fiduciari. La verifica dell'attendibilità della firma digitale potrebbe essere realizzata all'indirizzo https://msign.gov.md. La verifica
dello status e lo scaricamento del documento digitale potrebbero essere realizzati attraverso la scansione del codice QR. È possibile accedere al documento sul Portale del Governo destinato al cittadino e
alle unità giuridiche https://mcabinet.gov.md e ha lo stesso valore giuridico dei documenti rilasciati su supporto cartaceo da parte dell'Agenzia Servizi Pubblici./ (PL) Niniejszy dokument jest podpisany
elektronicznie, zgodnie z ustawą nr.124/2022 o tożsamości elektronicznej i usługach zaufania. Weryfikacji autentyczności podpisu elektronicznego można dokonać pod adresem https://msign.gov.md.
Sprawdzenie statusu i pobranie dokumentu elektronicznego odbywa się poprzez zeskanowanie kodu QR. Dokument jest dostępny na Rządowym Portalu obywateli i osób prawnych https://mcabinet.gov.md
i ma taką samą moc prawną jak dokumenty wydawane w formie papierowej przez Agencję Usług Publicznych.
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